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I/A-PUNKTSNOTE 
fra: Generalsekretariatet for Rådet 
til: De Faste Repræsentanters Komité/Rådet 
Vedr.: Udkast til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om zootekniske og 

genealogiske betingelser for avl, handel med og indførsel til Unionen af 
racerene avlsdyr, hybridavlssvin og avlsmateriale herfra og om ændring af 
forordning (EU) nr. 652/2014, Rådets direktiv 89/608/EØF og 90/425/EØF 
og ophævelse af visse retsakter på området for dyreavl 
("dyreavlsforordning") (førstebehandling) 
- Vedtagelse af den lovgivningsmæssige retsakt (LR + E)  
= Erklæringer 

  

Erklæring fra Kommissionen 

Kommissionen understreger, at det er i modstrid med ordlyden og ånden i forordning 182/2011 

(EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13) at gøre systematisk brug af artikel 5, stk. 4, andet afsnit, litra b). 

Anvendes denne bestemmelse, skal det ske ud fra et specifikt behov for at fravige den principielle 

regel, som er, at Kommissionen kan vedtage et udkast til en gennemførelsesretsakt, hvis der ikke 

afgives en udtalelse. Da artikel 5, stk. 4, fastlægger en undtagelse fra den generelle regel, kan 

anvendelsen af andet afsnit, litra b), ikke bare anses for at være en "skønsbeføjelse" for lovgiver, 

men skal derimod fortolkes restriktivt og derfor begrundes. 
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Erklæring fra Ungarn 

Ungarn hilser principielt gennemgangen af de gældende zootekniske bestemmelser velkommen. 

Ungarn bemærker, at på et teknisk niveau er teksten til forordningsforslaget blevet forbedret 

væsentligt under ekspertdrøftelserne i Rådet, og det sætter i den henseende stor pris på det arbejde, 

som alle de formandskaber, der har beskæftiget sig med sagen, har lagt for dagen. 

Selv om Ungarn tilslutter sig hensigten om at ajourføre lovgivningen på området, bør det imidlertid 

ske ved at fokusere på en udvikling af harmoniserede regler for yderligere arter, og det må ikke 

resultere i en nedbrydning eller svækkelse af velfungerende strukturer i medlemsstaterne. Ungarn 

understreger, at et direktiv er og bliver egnet til formålet, og at en forordning imidlertid ikke er det. 

Ungarn er også af den opfattelse, at EU-retten på området bør lægge mere vægt på beskyttelsen af 

den biologiske mangfoldighed. 

Af disse grunde kan Ungarn ikke støtte det foreliggende forordningsforslag. 

Erklæring fra Tyskland 

Forbundsrepublikken Tyskland undlader at stemme, da følgende vigtige punkter ikke er blevet løst 

tilfredsstillende: 

1. Anerkendelse af avlsorganisationer 

Vi afviser anerkendelsen af avlsorganisationer, hvor avlerne ikke har ret til medlemskab, da kun 

avlsprogrammer for racerene avlsdyr, der gennemføres af avlsorganisationer, sikrer, at de enkelte 

avlere kan træffe afgørelse om, definere og fortsætte med at udvikle avlsprogrammer for racerene 

avlsdyr. 

Tyskland mener, at det er afgørende for avlerne at have direkte indflydelse på avlsprogrammet. 

2. Individafprøvninger og avlsværdivurderinger (LP/ZWS) på nationalt plan som en selvstændig 

opgave 

Tyskland mener, at den dispositive del også bør indeholde en bestemmelse, der åbner mulighed for 

– som hidtil – at tillade, at der foretages individafprøvninger og avlsværdivurderinger på nationalt 

plan som en selvstændig opgave. 
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3. Tekniske grunde til at afvise avlsprogrammer 

Det bør kun være muligt at afvise et avlsprogram, hvis godkendelsen af yderligere et avlsprogram 

for den samme – allerede truede – race vil resultere i en trussel mod populationen af denne race. 

Erklæring fra Slovakiet 

Slovakiet forstår grundene til at vedtage harmoniserede regler for markedet for avlsdyr og 

avlsmaterialet herfra og påskønner den indsats, som alle de berørte formandskaber har gjort for at 

forbedre forslaget ved at tage hensyn til alle de tekniske betænkeligheder, medlemsstaterne har 

fremført. Slovakiet er dog bange for, at de nye bestemmelser vil skabe en række alvorlige 

problemer og have en negativ indvirkning på det eksisterende system og tilrettelæggelsen af 

avlsaktiviteter i Slovakiet. Avlernes organisationer og andre berørte avlsorganisationer samt hele 

avlssystemets struktur i Slovakiet bygger på en lang tradition og er tilrettelagt særdeles 

professionelt. Efter forslagets vedtagelse vil stabiliteten af denne organisationsstruktur af 

avlsaktiviteter kunne blive alvorligt truet. Forordningsforslaget indfører også en væsentlig 

liberalisering af avlsaktiviteterne i Unionen, som kan have en negativ indvirkning på nogle 

medlemsstater i forhold til deres afhængighed af importen af avlsdyr og avlsmaterialet herfra. 

Slovakiet antager desuden, at medlemsstaternes kompetente myndigheder bør have stærkere 

beslutningsbeføjelse vedrørende gennemførelsen af avlsprogrammer på deres område fra 

avlsorganisationers side, som er etableret og anerkendt i andre medlemsstater. Det er vigtigt, at den 

genetiske mangfoldighed også bevares i tilfælde af udbredte brugsracer, i form af individuelle 

avlsprogrammer, der gennemføres i de enkelte medlemsstater og overvåges af deres kompetente 

myndigheder. Efter indgående høringer af repræsentanterne for de erhvervsdrivende i 

dyreavlssektoren i Slovakiet og nøje hensyntagen til alle de positive og negative aspekter ved de 

nye harmoniserede regler kan Slovakiet derfor ikke støtte forslaget. 

 


